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META®OPA SIK HAMTTONIVIPEHII NI CT]/[/IICTI/I‘IH]/WI
ITPUIOM Y POMAHI III. BPOHTE «AKEH EVIP» I
CITOCOBM II ITEPEK/1A Y YKPATHCHKOIO MOBOIO

Cmammio npuceseno 6usuerH0 noHAmms MemaPopu i 0coOAUG0-
cmam it pyrxyionysartis 6 pomari L. bponme «Jxen Eiip». Ha npuxaadi ne-
pexAady 1020 mMeopY POSZASIHYMO MAKL A6Ul4a, K 30epexeHns memapopu,
samina memapopu ma ii onyujers. byao 3’acoéaro, uo memagpopa e 1esid’em-
HUM eACMEHNOM XYJ0XKHIX meopis. Bona noxAuxana snausamu Ha nouymms
Ul nepexx usar s Yumaa, He 3AAUULAIONY 11020 0AUIYXKUM 0 meKcmy, 0CKIAbKU
€ Hat0iAbUL 00pASHUM, KOAOPUMHUM I eMOUTIUHO 3A0ap6AeHUM Mponom. Ak-
MYaroHicmo JOCAIOKeHHS 6USHAUEHA 6AXKAUGICIIIO0 ACneKmYy nepekAady mema-
Popu 04 nepexAadosHascmea, a MmaKoxK KOMNAEKCHUM 1nidX00om 00 6USHAUEHHSL
cmyners adexeammocmi nepexAady memaPopuiux o0pasie OpuziHary.

Katouogi caosa: metadpopa; MeTadpopudHe 3HAUEHHS; IIPeCyIIIIo-
3ULIis; iMIIAiKallis; mepekaas MeTadopu.

Xy405KHE MOBAEHHsI BigPi3HAETDCA Big iHIINMX GOPM MOBAEHH: HacamIlepes TIM,
IIJ0 BOHO BUKOHY€E ecTeTH4yHy QyHKIIi0. Peasizanis miel GyHKIII — mpeAcTaBAeHHS Ha-
BKOAMIIIHBOI AiJICHOCTi B 0Opas3Hili, KOHKPeTHO-IIOYYTTEBil (popMi.

ITiacmaeHHs BUpa3HOCTI MOBAEHHSI AOCATA€ThCsA Pi3HOMaHITHUMU 3aco0aMu, Iie-
peAyciM BUKOPUCTaHHIM TPOIIiB, TaK 3BaHMX AeKCUYHMX 3aCO0iB CTBOpEHHs 0Opa3HOCTi.
OanuwM i3 HalOIABII TOIIMPEHNX BUAIB TPOIIiB € MeTadopa.

Metadopa nponuxae B yci cpepu A10ACHKOI AisIABHOCTI, BOHa MOXe OyTu Bep-
DaabHa 11 HepepOaabHa, TOOTO OYTU IPUCYTHLOIO Y BUTASAL 00pasiB y My3HITi, SKUBOIINCI,
TeaTpi, apXiTeKTypi Ta iHImX cepax KyAbTYypHOI AifAAbHOCTI A10AuHU. MeTadopa BUKO-
HY€ eCTeTH4Hi, KyabTypHi, pia0codchKi, renxoaoriuni GyHKIiL. I came 3aBASKU CyKyTI-
HOCTI BCIX IMX YMHHMKIB BOHA BiAirpae TaKy BasKAUBY POAb y KUTTi KOKHOTO CyCIIiAbCTBa.
MeTtadopa sBasie cOOO0IO CKAaAHNMIT MEXaHI3M, 110 BOAOJAi€ HaraTbMa POOOUMMIM Xapak-
TePUCTUKAMMU i CTPYKTYPHO- Cl)yHKL[lOHaAbHI/IMI/I 0COBAMBOCTAMI, 11O 3yMOBAIOIOTH Ti II1H-
POKe 3aCTOCYBaHHS B Pi3HIX 11145X, 30KpeMa J1 4451 BUPa’KeHH: B TeKCTI SIKMXOCh IIOYYTTiB,
3Ha4YyIIVX IIepe>KMBaHb, HACTPOIB.

Mertadopa sik MOBHe Ta MOBAEHHEBe sBIIIe, 0e3CyMHIBHO, BUKAMKAE BeAVKIUI Teo-
peTuyYHMIi Ta TpaKTUYHMI iHTepec. Busuenns nmpupoau MetadpopnaHOTO IepeHocy, aHa-
Ai3 DaraTon1aHOBMX MOBHUX 3CYBiB, sIKi BiH CIIPMUMHSE, PO3IAsg, 3a4€XKHOCTi MeTadpopn
Big Tl CMHTarMaTM4HIUX 1 HapaAUTrMaTUYHUX 3B A3KiB JOTIOMara€ IIPOHMKHYTH Y CKAaAHY
CIICTeMY A€KCUKH, ITOO0aYUTU IPMXOBaHi B Hill Oe3aMe>KHi MOXKAMBOCTI YTBOPEeHHsI HOBUX
AEKCMYHVX OAVHUIIL, POSKPUTHU AMHaMiKy CeMaHTUYHIX Bi4HOIIIEHb ycepeAVHi AeKCId-
HOI CMCTeMM II€BHOI'O CMHXPOHHOTO 3pi3y.

AKXTyaabHICTh 40CAiAKeHHs BU3HaYeHa Ba’KAMBICTIO acIeKTy IIepekaay MeTa-
¢opu 445 IepeKaa03HaBCTBA, a TAKOK KOMILA@KCHNM MiAX0A0M 40 BU3HAUYEHH:I CTyIIeHs
a/eKBaTHOCTI Ilepekaay MeTapopudyHIX 0OpasiB opuriHaay.

Mera a0caig>KeHHS IOAATa€ y BCTAHOBAEHHI MeXX aAeKBaTHOCTI BiATBOpeHH:
YKPalHCBKOIO MOBOIO MeTaOpUYHUX O0OpasiB aHIAOMOBHOI XyAOXKHBOI IIPO3U
II. bponre.
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MetadopuuHne 3HadeHH:I BiAPi3HAETHCA CKAaAHOIO CEMaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO, a
caMe HasIBHICTIO ABOX I1AaHiB 3MiCTy, SIKi TpagUIliifHO Ha3MBaIOTh «IIPAMUM» i «IIepeHOC-
HUM». [lepnii naan 3MicTy 3BepHeHMUI Ha peaAbHiCTh CaMOTO MeTa(pOPUYHOIO KOHTeK-
CTy, a Apyrmﬂ Ha peaAbHiCTb AOCBiAy, IIT0 30epira€Thcst B I1am’ATi cy6’€KTa daxkTUYHO,
I1po Apyrmm I11aH 3MicTy MeTadOpy MO>KHA TOBOPUTH 5K PO npecyno3muuo Hepumm
II1aH 3MICTy TeXX HaAeXUTh A0 IPeCyIIO3nllil, TOMY IO B «MUHYAUI AOCBig» BXOAUTD i
Te, IIJ0 A0AAA0CS TiABKI-HO, TOX YMTaHHS MeTa(pOPUIHOIO TEKCTY — Iie He TiAbKM PO3y-
MiHHSI ITbOTO KOHTEKCTY, a I 0AaAbllle HAaKOIIMYeHHsI PeaabHOCTi A4OCBigy 445 OCBOEHHS
TekcTy (ApyTioHoBa, 1990, c. 44-45).

Or:xe, MeTadpopa migasrae posrasay B TeleHax IIOHATh MOBHOTO aKTy, HaliBa’K-
AVIBIIIIMMU 3 SIKMX € TIOHATTS IIPecyIlo3NnIiil Ta iMIiaikanil. ¥ 38’53Ky 3 UM MOCTa€ IN-
TaHHS IIPO BeAMKY 3HA4YyIIiCTh BMBYEHHs MeTaOpu B paMKax AOCAiAXKeHb Pi3HMX
acIleKTiB KOMYHIKaTUBHOI AisiAbHOCTI. Tak, Hanpukaaa, A. BexxOuiibka cTBepAXye, 10
3aCAyIOBY€ PO3IAAAY I MOXe CKAaCTU ONTMMAaABHIIINI BapiaHT aHaAi3y Ha OCHOBI «TO-
BOPiHHsI» MeTaOPUUHNIL CIIOCIO aHAAi3y MOHSTH, IIOB A3aHNUX 31 CHPUIHSITTAM, TOOTO
¢ismannmu sigayrrsamu. Lleit anaais nepegbavae, 110 MOHATTSI, OB A3aHi 31 CIPUITHAT-
TsIM, 3aCHOBaHi Ha MeTadopi abo yrogionenHi (Bexxounxast, 1996, c. 367-368).

OanH i3 IPOBIAHMX TEOPETHKIB XyAOKHBOTO nepekaady €. I'. ETking ysaxae, mo
raaysb XyA0XKHBOTO IIepeKaady € Taay33io «4IICTOI TBOPYOCTi», Ha SIKY He OIINPIOIOTHCS
AIHTBICTMYHI 3aKOHOMipHOCTI repexaay. Bin yBaXkae, 10 CA0BO B XyAO0XKHBOMY TBOpl -
e/1eMeHT 0CODAMBOI CHICTEMH, YCepeAVHi SIKOI AIIOTh CBOI, KO>KeH pa3 iHIIli 3aKOHOMipHOCTI
(Otxunua, 1970, c. 6).

ToroxHOCTi MiXK OpuUriHaa0M i epekaasoM A0CATTH HeMoXXanBo. Opurinaa 3a-
AVIIAETHCSA €AVHUM 1 HEIIOBTOPHIM MaTepiaAbHUM pe3yAbTaTOM 1HAMBiAyaAbHOI TBOP-
YOCTi XyA0KHIKA CA0Ba J1 YaCTMHOIO HalliOHaAbHOTO CA0BeCHOro Mucrertsa (Pegopos,
1983, c. 94). Lleit nepexaas Moxke 30AMKyBaTICs 3 OPUTiIHAAOM, ale HIKOAU He 314A€ThCs
3 HIIM, TOMY 1110 B IIepeKAay € CBiil TBopellb, CBili MOBHIII MaTepia i CBO€ SKUTTsI B MOB-
HOMY 11 COIliaAbHOMY CepeAOBMUIIL, 1110 Bigpi3HAETHCA Big cepeOBUIla OPUTiHAAY.

IIpaBuabHuI1 nepekaas metadop, 10 TPaAAIOThCS B XyA0KHbOMY TEKCTI, € IIPU-
HITUIIOBO Ba>KAVIBUM, TOMY IIIO 3aBASKU IOMY AOCSTa€ThCs CMIICAOBA €MHICTD TBOPY, sKa
IIPOSIBASIETHCS B 34aTHOCTI IIMICbMEHHIKA CKa3aTy Oiablile, Hi>)K TOBOPUTD HPSIMUIL CEHC
CAiB y IXHil CyKyITHOCTI, 3MYCUTI IIpalllOBaTH 11 AYMKH, 1 HOYYyTTs, 11 yABY untada (Peao-
pos, 1983, c. 274).

B. H. KomicapoBs Braias1€ Tpy OCHOBHIX CIIOCOOU ITepeadi MeTapOPUUHIIX KOHCTPYKIIIL:

1. 36epeskenns metadopu.

2. 3amina meTtadopu.

3. Onymenssa metapopu.

30epexents memadopu, abo Tak 3BaHa IIOBHa BiAIIOBiAHICTb IlepeKaasy, O3Hadya€
TOM HepeKaad, Ipu SIKOMY AOCATa€ThCsA HallBUILIMI CTYITiHb €KBiBaA€HTHOCTI, 3aBAsIKI
TOMY, 11O BiAIIOBiAHi cA0Ba MOXKYTb MaTl OAHaKOBi acolliaTMBHO-0Opa3Hi XapaKTepuc-
TUKI. PO3rasiHeMo opuriHaa Ta rlepekaa/ yKpaiHChbKOIO MOBOIO, 3airicHenuii Ilerpom Co-
KOAOBCBKVM. Y TiZ€HH: B SKUTTSI IIbOTO CIIOCOOY IepeKaaly MU MOXKeMO ITPOCTeKUTU Ha
TaKOMY IIpUKAaA.

«The forest-dell, where Lowood lay, was the cradle of fog and fogbred pestilence; which,
quickening with the quickening spring, crept into the Orphan Asylum» (Currer Bell, 1857, p. 88).

«/licosa dorura, de cmose /106yd, OYAd KOAUCKOIO OMPYUHUX MYMAHIE | NOPOOKYEaAHOT
UUMU MYMAHAMU 3apasu. Y HAC CNAAXHYS MU, 0KUSHLU PASOM 3 6eCHO10, 6iH 3A11063 I CUPIMCb-
KUl NPUMYAOK, Ae2K0 3HAX00SAHU CO0T XKepmeu Y nepenosHeH il KAACHII KIMHAMI Ma cnaibhi, i,
nepuie HiX HACMAS MpAGeHb, UKOAA nepemeopuracs Ha wnumarv» («/Jxen Enp» 3a I1. Coko-
A0BcpkuM, 2004, c. 51).

Y npomy ypuBKy 6aunmo Bigpasy Asi Metadopu. PosrassueMo nepimit npuKaaj:
ITIOPiBHIOIOTLCS ABa HEXKMBUX IpeAMeTI: 40AMHa 11 Koaucka. [TopiBHAHHA 3acHOBaHe Ha
¢opwmi, a cama Metadpopa € 104iOHOIO, BOHA BUKOHYE B IIbOMY IIpUKAasi PYHKIIiIO Xapak-
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Tepusarii. /pyra Metadopa € scKpaBUM IIPpUKAaA0M MeTadpopu-yocoO0AeHHs, e XBOpoOa
IIOPiBHIOETBCS 3 OTPYMHUM MOHCTPOM, SIKII BIAi3 i3 21COBOI A0AMHM 11 3aI10B3 Y CUPITCh-
KNI IpUTYyAOK /loBye.

3amira memagopu, ado yacTKoBe I IlepelaBaHHsI, — Iie IlepeKaad, Ae aHaAOTiYHOIO
XapaKTepUCTUKOIO BOAOAIE CAOBO, sIKe€ ONMCYE IHIINI AeHOoTaT. TakK, B aHTA1MCBbKiN i
YKpalHChKill MOBaX € MeTadopH, sIKi BUKOPUCTOBYIOTD A5 BUPa’kKeHHs BeAUKOI CUAM, ale
IX ONMCYIOTh Pi3Hi AeHOoTaTu. Y TaKMX BUIIaAKaX BiATBOpeHHs 0Opa3HOTO KOMIIOHEHTa
3HaYeHHs IIpU MepeKaaai 40CsArae€Thesl 34e0iapII0T0 MAsAX0oM 3aMinn ciocoOy (Komuc-
capos, 1973, c. 112). Biab1 40kaa4Ho c11ocid 3aminy MeTapopy MOKeMO HPOCTEKUTU Ha
TaKoOMYy IIpUKAaai:

«He said something in praise of your eyes, didn’t he? Blind puppy!» (Currer Bell, 1857, p. 187).

«Bin ckasas uocv na noxeary meoim ouam? Caina asrvko» («/Axen Eitp» 3a I1. Coxo-
A0BcbkuM, 2004, c. 114)!

Mertadopa BukoHye PyHKIIiIO XapaKTepu3allii Ta € 1o4i0Ho10. 3aMiHa, 34ilicHeHa
IepekAaadeM, € He 30BCiM y4aA10I0, TOMY 110, Oepy4n A0 yBaru Te, Ik KpUTUIHO TO10BHa
repoiHs cTaBnaacs 40 cebe IIPOTATOM YChOTO pOMaHy, PO3yMi€MO, IIJ0 BOHa He MOrJa Ha-
3paTy ceOe As14bpKoIO. IlpaBuarHinie Oyao O mepekaactu 1110 MeTadpopy AOCAIBHO SK
«cAi1e Iy1ieHs».

Croci6 onyujerns memadopu 3aCTOCOBYIOTh TOA], SIKIIIO O3HAaKa CTaHOBUTL 0Opas-
HIJ KOMIIOHEHT 3MiCTy 3HaKa B iHO3eMHill MOBi. ¥ TaKIX BUITaJKax eKBiBa/JeHTHe BiATBO-
peHHsI MeTapOpU MOXKAMBE AUIIIE B paMKaxX yChOTO BUCAOBAIOBAaHHS, TOOTO IIASXOM
roeAHaHH: pAAy inmmux 3HakiB (Komuccapos, 1973, c. 112).

IToTpiOHO Big3HAUMTH, IO CIIOCIO OImyIeHHs MeTadOpU 3aCTOCOBYIOTh AOCUTh
piaKo, TOMY 110 Oy Ab-sIKMI KBaAi(piKoBaHIIA IlepeKaajad HaMaraeThesl MaKCMaAbHO 30e-
pertu MetapOpu4He BIUCAOBAIOBaHHA B MOBI Ilepekaady xoda O 3a 40IIOMOTOIO MeTOAY
3aminn. OgHaK TpaIAs€Thes, 10 aHAAOTIB Ti€l 4 Tiel MeTadpopy mpocto He icHye. [Tpn-
Kaaau 3 poMmany II. bponte «/xeH Eip» 403B0ASATh HAOYHO PO3IASHYTU Ti TPYAHOII, 3
SKMMM 3iTKHYBCs lepeKaajay:

«Her constitution was sound as a bell-illness never came near her» (Currer Bell, 1857, p. 40).

«Byaa 6ona dyxa 1t Ha 300pos’s He HApiKAAd — X60po0a 1 OAUSLKO He nidcmynaract 0o
nei» («Jxen Enp» 3a I1. Cokoaoscpkum, 2004, c. 21).

Metadopa-yocobaennsi. Ilepekaagau onycrus Mmetadopy, 3aMiHUBIIN i OINCO-
BoI0 pasoio. PosrasiHeMo Miil BapiaHT nepekaaay: «Bona dompumysaracs xummesozo-
Kpedo — x60poba 00X00uAa ii cmopoHoto».

«...it was a lady who sang, and very sweet her notes were» (Currer Bell, 1857, p. 196).

«Cnigara xinxa, 1 mo oyoke npuemto» («J>xen Eitp» 3a I'l. Cokoaoscbknm, 2004, c. 119).

Obpastia memagopa. ITpu nepexaaai meradpopa onyiena. IIporonyio Baacumii sa-
piaHT nepexkaaay: «Cnisara 00Ha 3 0aM, i K e COA00K0 60HA CNIBAAA».

Y paMKax Aocaig>KeHH: 0yA0 3'sc0oBaHo, 1110 MeTadopa € HeBig' € MHIM e1eMeHTOM
IIpY HaIlVICaHHI Xy0>KHiX TBOpiB. BoHa mokamkaHa BILAMBaTY Ha IIOYYTTS 1 ITePpe>KMBaHH
gyTaya, He 3aAMIIaI0uM J10T0 0aliAy>KIM A0 TeKCTY, OCKiAbKM € Hall0iAbII 0Opa3HUM, KO-
AOPUTHUM i eMOLiITHO 3a0apBAeHNM TPOIIOM.

Metadopa posrassasacs B I€BHOMY KOHTEKCTI, i IiATBEPANAOCS], IO IIOBHOLTiHHE
CHPUITHATTS MeTaopy, YKAIOUEHOI B KOHTEKCT, IIOBIMHHE CIIPUYIMHIOBATY 30araueHH:I ce-
MaHTUYHUX 1104iB i KoMIIOHeHTiB. Posrasaaoun metadpopy B KOHTEKCTi XyA0KHBOTO
TeOpYy III. BponTe «/>xen Eip» sIK aKkTUBHY Ais1IAbHICTh, MU AIVIIIIAY BUCHOBKY, IIIO BHiCAi-
AOK ITOBHOIIIHHOTO, €MOIIiITHO 3a6apBAeHoro 1 AOCUTH OCMMCAEHOIO CIIPUMHSATTS B
cy0’€KTa IOBMHHI 3MIHUTHUCS peaAbHi CMICAOBI 3B I3KI CAiB-KOMIIOHEHTiB MeTadOopu 3a
PpaxyHOK 30aradeHHs iX HOBMMI CEeHCaMI.
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MILENA PANIVSKA

METAPHOR THE MOST COMMON STYLISTIC TECHNIQUE IN CH. BRONTE'S

NOVEL “JANE EYRE” AND METHODS OF ITS TRANSLATION INTO THE UKRAINIAN

LANGUAGE

The article is devoted to the study of the metaphor’s concept and the peculiarities of its functioning
in the novel by Ch. Bronte “Jane Eyre”. On the example of the translation of this work, such phenomena as
the preservation of metaphor, the replacement of metaphor and its omission are considered.

It has been found that metaphor is an integral part when writing works of art. It is designed to in-
fluence the feelings and experiences of the reader, not leaving him indifferent to the text, as it is the most
figurative, colorful and emotionally colored path.

The relevance of the study is determined by the importance of the aspect of metaphor translation for
translation studies, as well as a comprehensive approach to determining the degree of adequacy of the trans-
lation of metaphorical images of the original.

Key words: metaphor; metaphoric meaning; presupposition; implication; translation of metaphor.
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